CONTACT

melandrosanchez36509@gmail.com
facebook.com/melandro.sanchez
linkedin.com/in/melandro-sanchez

Caniguing, Echague, Isabela,
Philippines

+63953 304 7821

SKILLS

Translator

Proofreader

Subtitler

Encoder - Microsoft Word

Powerpoint, Excel

Language

MELANDRO SANCHEZ

PROFESSIONAL TRANSLATOR
PROOFREADER/ SUBTITLER/ EDITOR

PROFILE

e Catering translation, editing, proofreading from
English to Tagalog, lloko and vise versa.

e Edit articles to fit in local settings.

e Proofread articles on a variety of topics.

e Produced high-quality subtitles for English Movies to

Tagalog.
WORK EXPERIENCE
TRANSLATOR
I-StopAsia  October 2022 - Present

e Translate articles from English to Tagalog and lloko
or vise versa.

e Translate documents on a variety of topics such as
Medical, Legal, Business, Social Sciences, etc.

Mars Translation  January 2023 - Present
Translators at Work July 2022 - Present
M&M Translation Services July 2022 - Present

e Translate articles on a variety of topics
from English to Tagalog.

PROOFREADER
Translators at Work July 2022 - Present
e Proofread articles from English to Tagalog and lloko
or vise versa.
e Proofread articles on a variety of topics such as
Medical, Legal, Business, Finance, Etc.
SUBTITLER

Translators at Work July 2022 - Present
e Produce high-quality subtitles for movies, movie
trailers video clips, music videos, Supplementals etc.
e Produced transcribed movies from English to Filipino
language.

EDITOR
1 StopAsia October 2022- Present
Mars Translation March 2023- Present

e Edit articles from English to Tagalog or lloko and vise versa.
e Edit articles on a variety of topics such as Medical, Legal,
Business, Finance, etc.

EDUCATION HISTORY

Freelancing Neophytes Campsite
e Received online training regarding Translation,

English Proofreading, Editing, Machine Translation post
editing (MTPE), Interpreting, Localization, etc

Tagalog e Received training regarding CAT Tools.

lloko * Participated training and workshop for subtitling.

Sublime Massive Online Course
e Completed the course - Subtitling for
DTT: Main Course + Supplementals




